
Baz sou Tit VI, Seksyon 1557 nan Lwa sou Swen Abòdab (ACA), 
Lwa sou Ameriken ki gen Andikap (ADA), ak lòt lwa ki gen rapò, se 
dwa legal mwen pou m jwenn aksè nan lang lan ak kominikasyon 
efikas nan yon lang mwen ka konprann, san okenn depans pou 
mwen. Tanpri bay mwen asistans lang entèprèt an pèsòn, entèprèt 
sou videyo oswa pa telefòn, oswa dokiman ekri nan lang mwen 
_______________________________.

Pou w aprann plis sou dwa aksè 
nan lang ak kondisyon legal yo,

ale isit la.

Mwen bezwen kominike avèk ou avèk efikasite.Mwen 
pale / itilize ____________________________. Tanpri 
bay yon entèprèt kalifye. Tanpri sonje preferans lang 
mwen nan tout sistèm ou yo.

Lalwa yo: Tit VI nan Lwa sou Dwa Sivil 1964; 
Seksyon 1557 nan Lwa Pwoteksyon Pasiyan 
ak Swen Abòdab; 45 CFR 92.101, ADA.

Angle

Kreyòl Ayisyen Agoch Anndan Adwat Anndan

DèyèDevan

Dwa pou w j wenn aksè nan lang se dwa sivil.

To learn more about language access 
rights and legal requirements, go here

Language access rights are civil rights

Based on Title VI, Section 1557 of the ACA, the ADA, and 
other relevant laws, it is my legal right to have meaningful 
language access and effective communication in a 
language I can understand without cost to me. Please 
provide language assistance to me, onsite or video or 
telephonic interpreter, or Written materials in my language 
_______________________________.

I need to effectively communicate with you.
I speak/use ____________________________________. 
Please provide a qualified interpreter. Please note my 
language preference in all your systems.

Laws: Title VI of The Civil Rights Act of 1964; 
Section 1557 of the Patient Protection and 
Affordable Care Act; 45 CFR 92.101, ADA.

Enstriksyon pou enprime: Enprime sou de bò epi plastifye si posib pou l ka dire plis tan.

Haitian Creole

Haitian Creole

Kreyòl Ayisyen

Kreyòl Ayisyen


